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Lied (für Frau von Weissenthurn)  
 (Song: for Frau von Weissenthurn) 
 
Text by an anonymous poet 
Set by Ludwig van Beethoven (1770–1827), WoO. 120 
 
Man strebt, die Flamme zu verhehlen, 
      
One strives, the flames to conceal, 
(One strives to conceal the passion) 
 
Die bei gefühlvoll edlen Seelen 
     
that in sensitive noble souls 
 
Sich unbemerkt ins Herze stiehlt; 
Geheimnisvoll schließt man die Lippen, 
Jedoch verrät sich bald mit Blicken, 
Wie sehr man, ach, die Liebe fühlt.   
 
Ein Blick sagt mehr als tausend Worte, 
Ein Blick entriegelt oft die Pforte 
Der lang verhehlten Leidenschaft. 
Er zeigt dem Teuren, den ich liebe, 
Des Herzens reine, zarte Triebe 
Und gibt ihm auszuharren Kraft. 
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